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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

Szekesztásé és kiadólívatal 
Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Lapzárás: este 10 órakor. orakor Tllős Folelős szorkosztő : Schaberi József. 

Mátyás király-szobor ünnepségekról. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

. 

Post festa. 
Kolozsvár, okt. 13. 

Katonaság uem képezett di- 

szes sorfalat, nem adott sortü- 

zet, de anmak a dalnak hangjai 

sem hangzottak el s ezzel meg 

volt mentve a leleplezési ünne- 

pély igazi magyar nemzeti jel- 

lege. 
Sajnálatos, de szomoru való, 

hogy minden alkalommal, a 

hányszor csak egy ünnepély 
nemzeti jellegének kidomboro- 

dásáról kell beszámolnunk, ez a 
nemzeti jelleg még mindig a 

hazafias érzület, a nemzetiegyütt- 

érzés izolált voltát jelenti. 
Diszbe öltözött a város, lobogó 

erdőt lengetett a szél, öröm ült 
az arczokon, ünnepies hangulat 
a lelkeken s hiába, örömünk, 

lelkesedésünk közepette egy 
sajgó érzés kerekedett felül, egy 
fájdalmas tudat, hogy ez a disz 
még fényesebb, ez a zászló erdő 
még sürübb, ez az öröm még 
nagyobb és ez a hangulat még 
lelkesebb lehetett volna, ha szi- 
vünk régi vágya, képzeletünk 
legszinesebb álma megy vala 

teljesedésbe: ha a királyi érze- 
lem a nemzeti érzéssel egy föl- 

séges harmoniába olvadt volna 
egybe. 
Milyen fenséges találkozása 

lett volna a dicső multnak az 
éltető jelennel egy fényes jövő 

küszöbén ott, a hatalmas szobor 

talapzata előtt, ha az egész nem- 
zet osztatlanul, mint egy test, 

egy szivvel, egy lélekkel járul- 
hatott volna a szobor elé a ke- 
gyelet koszorujával. 
Sulyos lidéreznyomásként ne- 

hezedik a lelkünkre annak ér- 

zete, hogy a nemzet osztatlan 
részvéte nemzeti ünnepélyen 

még mindig csak ábrándok vi- 
lága, hiu remények csalékony 
délibábja. 
Mindig éreznünk kell, hogy a 

mostoha gyermek sorsa jutott 

osztály részünkül. 

Mintha a mai kornak szólana 
Szilágyi Mihály, midőn a király- 
választásra egybegyült urakhoz 
intézett örökbecsü beszédében 
fájdalmasan felzokog: 

. Hogy mily nagy nyo- 
moruságban lettünk légyen, azt 

mindnyájan jól tudjátok. 
Olyan árvaságra jutottunk 

immár, hogy nem tudunk hova 

folyamodni... 
Mily kiálltó ellentét e szobor 

a mult és jelen között. 

E szobor a magyar nemzet 
nagyságát, hatalmát, életrevaló- 

ságát hirdeti. 
Hirdeti a fényt, a mit egy 

nagy király vetett népére, 

szeretetet, melynek éltető mele- 
gével egy jó király árasz- 
totta el hü alattvalóit, a dicső- 
séget, mélynek babérkoszoruja 

méltán övezi homlokát, a vi- 
lágosságot, mit a tudományok 
rajongó ápolásával hintett és 
terjesztett országában, s hirdeti 

végül az igazságot, mely meg- 
elégedetté és boldoggá tette az 
ő munkálkodó nemzetét. 

Ezt a multat hirdeti nekünk a 
szobor. 

Ezt a kort varázsolja lelki- 
szemeink elé a hatalmas éroz 
alak. 
Eltudunk-e merülni benne ? 
El tudunk-e merülni benne 

oly mélyen, hogy pillanatra bár, 
eltünjön előttünk a jelen szo- 

moru képe ? 

Hogy ne lássuk a nemzet ar- 

czán az égető szégyen pirját, 

ne lássuk a szemében a honfi 
bu, honfi fájdalom leomló köny- 
nyeit, hogy ne érezzük a bántó 

mellőzés metsző hidegségét, s a 
közöny dermesztő fagyát? ! 

Vitéz Mátyás király! Dicső- 
sége nemzetemnek! Eltudunk-e 

merülni oly mélyen benned, 
hogy ne halljuk minduntalan, 
örök zugását egy dalnak! Egy 

dalnak, melynek minden egyes 
akkordja a nemzeti fájdalom 

legérzékenyebb hurját pengeti 
meg? 
Egy dalnak, melynek hangjai 

a legkeservesebb multra emlé- 

keztetnek, kétségbeesetté teszik 
a jelent és sötétté a jövőt ? 

De nem ! 
Nem feledni járultunk fensé- 

ges érczalakod szine elé! 
A te dicsőséged, melynek glo- 

riája von fénykoszorut fölötted, 
a te lelked nagysága, a te hall- 

hatatlan igazságszereteted, erőt, 
bátorságot, buzdulást és lelke- 
sedést önt belénk ! Nem a jelen fáj 
dalmaink jajkiáltása, hanem a 
te fényes multadnak hozsánája 
száll most lelkünkből az ég 

felé, a magyarok istenéhez, és 
ennek a magasztos, fenséges 

hozsannának zenéje elnémitja, 
tulharsogja minden más dalnak, 
annak a dalnak is - hangjait. 

Mátyás király! Te az igazsá- 

got hirdetted. 
S midőn most a te hatásod 

alatt éledünk ujra, nekünk sem 
lehetett más szavunk, mint az 
igazságnak a szava 

Az ünnepély lefolyásáról ezt 

a tudósitást adhatjuk : 

Ünnepi hangulat. 
Az ünneplők ezrei már kora 

reggel ellepték a város utjait. 
Hét óra tájban gyülekeztek a 
városi polgárok, kiknek serege 
az idegenből érkezett vendégek- 
kel együtt, mintegy huszezer 
főt számláló néptengerre szapo- 
rodott. 
A főutakon való közlekedés 

teljes lehetetlen volt s még a 
járdákat is óriási népfal tartotta 
megszállva. Különt sen impozáns 
képet nyujtott a Mátyás király- 
tér ahol az ünneplők zöme 
foglalt helyet. Nem különb 
jelzői voltak a hangulat 
magasztosságának azonban a 
szomszédos utak sem, melyeken 
szintén óriási tömeg tolongott 
már megviradat után. 
Egész Kolozsvár egy morajló 

tengerré vált, végnélküli, alak- 
talan, mozgó tömeggé, melyet 

még az ágyudurranások sem 
némitottak el. 
Nyolcz óra közeledtével fo- 

kozottabpb mérvben szaporodott 
a tömeg. Sürübbek lettek a so- 
rok és minden figyelem a Má- 
tyás-teri Szent Mihály templom 
iránt nyilvánult, ahol az ün- 
nepi istentiszteletet kellett meg- 
tartania Majlátbh Gusztáv róm. 
kath. püspöknek. 

Istentisztelet. 

A program szerint 3/49 óra- 
kor kezdődő istentiszteletre sok 
előkelő főur volt hivatalos, kik 
egy negyed órával azelőtt már 
disz magyarban várakoztak a 
szentegyház közelébeu. 
Háromnegyed 9 órakor vo- 

nultak minisztereink, főuraink, 
képviselőink a vármegyék. kül- 
döttségeinek kiséretében a pom- 
pás dom-ba. A hölgyek a hajó 
jobb oldali széksorában, a fér- 
fiak pedig ellenkező oldalon 
foglaltak helyet. 
A kormány és a képviselő- 

ház tagjai, valamint az ujság- 
irók az oltár előtti aulában he- 
lyezkedtek el. 

Kis várakozás után Biró Béla 
apát plébános fényes kisérettel 
megérkezett a templom főbejá- 
ratán s egy ima elmondását kö- 
vetőleg gróf Majláth Gusztáv 
püspök után ment a papi kisé- 
ret, élükön Biró Bélával. 

Gróf Majláth Gusztáv a ra- 
gyogó ornátusba oltözött pap- 
ság kiséretében lépett a tem- 
plomba s egyenesen a főoltárhoz 
ment, ahol a megjelentekre 
imát mondott. Azután József 
Agost királyi főherezeg foga- 
dására a templom főajtójáig 
ment, 
üdvözöltek hálaadó imával. 
Az ünnepi istentiszteleten 

maga gr. Majláth püspök cele- 
brált. 

A leleplezés. 

És végre eljött az a percz is, 
melyet oly hosszu idő óta vár- 
tak e haza polgárai. A szobor- 
leleplezési aktusról szólunk, 
mely a legfényesebb és legmeg- 
ragadóbb mozzanatát képezte az 
ünnepségeknek. 
Az ünnepi istentisztelet után 

a notabilitások sürü sorokban 

kit a zenés énekkarok 

oskovils Férfi é és nől posztók és szövetek különlegességi raktára. 

Alapittatott 1882-ben. 

KOLOZSVÁRT, kabátok-, 

hazai és külföldi posztók u. m. szalon-, jaduet-, 

Van szerenesénk a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy az őszi és téli idényre a a 

férü és női összes ujdonságaink megérkeztek. Raktáron vannak kizárólagosan a legfinomabb 
frakk- és Ferencz József- öltönyöknek. Téli 

felöltők- és ülstereknek a legkitünőbb minőségben. - Nők részére pedig a legfino- 

mabb ngok szövetek costümöknek. Továbbá galléroknak és jagutteknek a legutolsó divat szerint. 

Deák Verenoc-u. Egyonruházati, billiárd-posztóknagy valasztékban, 

40. Sz. (saját áz.) 

A n. é. közönség szives látogatását és további 
kitüntető bizalmát kérve, maradunk tisztelettel 

Moskovitis Eertia örökösei. Zamderer, üzletvezető. 
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foglaltak helyet a szobor előtti 
téren. 

Józset Ágost kir. herczeg Fe- 
hérváry Géza honvédelmi mi- 
niszter és Széll Kálmán minisz- 
terelnök kiséretében lépett föl a 
királyi sátor emelvényére. 

Jobbján Széll miniszterelnök, 
Darányi Ignácz, Fehérváry Géza 
és Wlassits Gyula miniszterek, 
mögöttük a róm. kath. főpapság 
— balján Plósz Sándor igazság- 
ügyi-, Láng Lajos kereskede- 
lemügyi miniszterek, Béldi Ákos 
főispán, Bartók Lajos ev. ref. és 
Ferencz József unitárius püspö- 
kök állottak. 

Mialatt a kormány férfiai, he- 
lyeiket elfoglalták a polgári dal- 
egylet a Hymnuszt énekelte. Ez- 
után pedig Széll Kálmán mon- 
dott üdvözlő beszédet József 
Agost kir. herczeghez. 

Széll Kálmán beszéde. 

A z őszinte hódolat legmélyebb 
érzéseivel üdvözöljük fenségedet. 
A legbensőbb hála tölti el valón- 
kat Ö felségének azon tényére, 
hogy Fenségedet legmagasabb 
képviseletével megbizni kegyes- 
kedett. A királynak ezen ténye 
fényesen igazolja, hogy a király 
együtt érez nemzetével. A király 
a nemzettel együtt dicsőiti egy 
nagy elődjének emlékét. Má- 
tyásnak a dicsőségesnek, aki 
népéért élt, emeltük ezen szob- 
rot, melynek avatási ünnepélyét 
üljük ma és a melyre koszorut 
helyezünk. E koszoru legszebb 
virága Ő felsége részvételének. 
E szobor, mely egy dicső kornak 
fölragyogása, hirdesse, hogy a 
magyar nemzet nem felejti el 
nagyjait. Amig ez a szobor áll 
nem fogja elfelejteni azt, hogy 
ki volt az igazságos Mátyás. s 
mikor ez ünnepélyes alkalommal 
hódolattal járulunk Fenséged 
elé kérjük, rendelje el a lepel 
lehullását. 

lózsei Agost beszéde. 

A királyi főherczeg ezekben 
válaszolt Széll Kálmán minisz- 
terelnök szavaira : 
„A magyar jellem egyik fő- 

vonása a hüség azok iránt, kik 
őt szeretik. Ezt látjuk ma, mi- 
kor szobrot emelt Corvin Má- 
tyásnak, a dicsőséges hadvezér- 
nek. Hálatelt szivvel fordul a 
nemzet ma nagy királya felé 
és ebben az érzésében osztozunk 
mi is. Elrendelem a szobor le- 
leplezését. 

Mályás király. 

Beszéde után lehullott a lepel 
és ott pompázott a remek alko- 
tás teljes valójában. Az impo- 
záns szobor mindenkit megle- 
pett. 

Leplezés közben harangok zu- 
gása némitotta el az ünneplők 
üdvrivalgását. József Agost vi- 
gyázz! — állásban nézte a szob- 
rot és mialatt a lepel földre ért, 
tisztelgett a hatalmas alkotás- 
nak. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy Unió-u. 24 szám 

alatti könyvkötészetemet október hó 1-től 

Jókai-utoza 2. szám alatti bolthelyiségbe 

A külső oly meglepőe hatást 
gyakorolt még a főherczegre is, 
hogy ilyen szavakkal fordult 
Fadrusz Jánoshoz, kit Széll 
Kálmán mutatott be neki: 
— Ennél szebbet és tökélete- 

sebbet még nem alkotott ember ! 
Eközben a tömeg folyton Fad- 

rusz Jánost éljenezte, aki szaka- 
datlan ovácziók tárgya volt. 
Hegedüs Sándor adta át ez- 

után a szobrot lendületes, mély 
hatásu beszéd kiséretében a vá- 
rosnak, melynek részéről Szva- 
csina Géza polgármester igérte 
azt, hogy a nagy király emléké- 
he méltóan őrködni fognak fö- 
ötte. 

Az E. K. E. muzeumának meg- 
nyitása. 

Főrangu egyéniségek voltak 
jelen csak az E. K. E. muzeu- 
mának megnyitásán, melynek 
tudvalevőleg Ferencz Ágost fő- 
hereczeg a védnöke. 

Alighogy lehullott a lepel Má- 
tyás király szobráról hosszu 
kocsisorbban a monumzntális 
óvári „király-palotába" vonultak 
fejedelmi és főrangu vendége- 
ink. Ez alkalommal szentelték 
föl az E. K. E. uj lobogóját is, 
melynek anyájául Ferencz Ágost 
nejét, Auguszta főherczegnőt 
kérték föl, kit káró Wesselényi 
Istvánné képviselt. 

Az ünnepi programot a szász- 
lónai népdalárda vezette be. 
Utána Feilitzesh Arthur ország- 
gyülési képviselő, az Eke. el- 
nöke üdvözlő beszédet mondott 
a főherczeghez a következő sza- 
vakban. 

Fenséges cs. és kir. Főher- 
czeg Url 

Hódolatteljes hálával üdvöz- 
löm Fenségedet, mint Ő cs. és 
apost. kir. Felségének, urunk- 
nak és királyunknak fenséges 
képviselőjét az E. K. E. mai 
kettős ünnepélyén és mondok 
hálás szivből fakadó meleg kö- 
szönetet, hogy Fenséged ünne- 
pélyünkön megjelenni kegyes- 
kedett. - Udvözlöm mély tisz- 
telettel báró Wesselényi Ist- 
vánné ő méltóságát, mint 
Auguszta cs. és kir. Főherczeg- 
asszony Ö Fenségének, lobogónk 
kegyes anyjának személyesitőjét. 

Fenséges Főherczeg Ur! 
Négy évvel ezelőtt egy fájdal- 

mas jajkiáltás rengette meg Ma- 
gyarország fényes egét. 

Egy nemzet bánatának, vérig 
sebzett szivének kitörése, a ma- 
gyar nemzet végtelen időkig 
élő mély és igaz fájdalmának 
megnyilatkozása volt ez. 

Elvesztettük királynénkat, el- 
vesztettük őt, a kinek szivében 
egy egész nemzet élt és a kit 
egy nemzet imádással határos 
szeretettel zárt szivébe. 
Nem az állandó fájdalom és 

kétségbeesés első kitörése, a le- 
sujtó bánat és keserüség sugal- 
lata; nem a halálra sebzett sziv- 

helyeztem át, 

ahol már 40 év óta folyton könyvkötő 
üzlet volt. Minden törekvésem oda fog 
moz 

irányulni, hogy ezen üzlet jóhirnevét to- 
vábbra is fentartsan, sőt azt fokozott mérv- 
ben emeljem. Elvállalalok minden e szak- 

mába vágó 

könyvkötői munkákat 
elkészités véget a legolcsóbb árban. 

nek megnyugvást, enyhülést ke- 
reső vergődése; nem a sajgó 
sebnek lüktetése, a felzaklatott 
léleknek vigasztalás utáni só- 
várgása - hanem: a poraiban 
is áldott királynénk, dicsőült 
Nagyasszonyunk iránt örökké 
élő rajongó szeretetünk és ke- 
gyeletünk termette a ma felava- 
tandó ,Erszébet-lobogót". 

Fenséges Főherczeg Ur! 
Magyarország védőszentjének, 

Szüz Mária lobogójának mintá- 
jára ő cs. és apost. kir. Felsé- 
gének, jóságos királyunknak 
legmagasabb jóváhagyásával, 

mint a magyar nemzet hölgyei- 
nek ajándéka készült e lobogó, 
a mely a magyar nőknek di- 
csőült királynénk iránti kegye- 
letes és forró szeretetével, bá- 
natos könyeiknek szent vizé- 
vel van megáldva. 

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület 
nevében kérem Fenségedet, hogy 
Istennek felkent szolgáit „Er- 
zsébet-lobogónk"-nak áldásaik- 
kal való felavatására felhivni 
kegyeskedjék. 

Jlózsoi Agost kir. hercezeg válasza. 

Köszönöm a dicsőült Király- 
nénk emlékét méltató szép és 
kegyeletes szavakat, melyek uj- 
ból is igazolják, hogy a magyar 
nemzet hüségére, mint erős szik- 
lára támaszkodhatik a irón. 
Ugyanazon kegyeletes érzések- 
kel keblemben, köszönöm derék 
és hazafias egyesületüknek, hogy 
feleségemnek alkalmat adtak a 
zászlóanyai tisztséggel kegyele- 
tének ujabbi megnyilatkozására. 

Dicsőült királynénknak szere- 
tetét a magyar nemzet iránt én 
is ápolom és ezzel az érzéssel 
kérem Istennek felkent szolgáit, 
hogy adják áldásukat e lobo- 
góra, a mely alatt Istennek ke- 
gyelme kisérje egyesületünk to- 
vábbi hazafias munkásságát. 

Rosescu Tullius beszéde. 

Hazafias készséggel és szi- 
vem benső vonzalmát követve, 
felhasználom ezen alkalmat, 
hogy gör. kel. egyházunk ne- 
vében is forró imát intézzek az 
egek mindenható Urához, hogy 
kegyelmes oltalma alá vegye 
azt a zászlót, mely elfelejthetet- 
len Erzsébet királynénk drága 
emlékét őrzi meg. 
Teszem ezt azon remény ki- 

fejezésével, hogy a dicsőült 
Nagyasszony — országunk ösz- 
szes népeit és felekezeteit egy- 
aránt forrón szerető érzelmeihez 
és szelleméhez hiven - ezen 
áldott zászló az igazi tudomány 
és a hazai népek közti egyetér- 
tés és kölcsönös szeretet fényes 
jelképe lészen; követői pedig 
ezen hazafias erény hü hirdetői. 
Kérem a kegyelmes Istent, 

hogy bőséges áldásával árassza 
el e lobogót és egyletét. 

Grátz Mór beszéde. 

Nagytekintetü ünnepi gyülekezet 

Az Erdélyi Kárpát-Egyesület 

Kérem a n. é. közönség b. pártfogás t 
maradok teljes tisztelettel 

lókai-ulcza 2. (gr. Béd az) 

lobogója előtt állottunk me 
most ez ünnepélyes pillanatban 
Édes gyönyörrel telik el szivünk 
midőn szemünket legeltetjüiüik 
rajta ! Nem harczi dicsőségnek 
véres emlékei füződnek majdan 
hozzá, hiszen békés munkálko- 
dás szent jelvénye ez. 

A kik e zászló alá seregle- 
nek: bérczes hazarészünk fiaj 
kik ezt a honfivóráztatta földet 
azért járják be, hogy szépségeijt 
nagyszerüségét megösmerjék s 
nem egyszer elragadtatva azok 
által hirdetni, vallani fogják : 

,Szép vagy oh hon, hegy 
völgy váltakoznak gazdag öled- 
ben !* 
Lengj hát magasan évszáza- 

dokon át : 
Nagy Istennünk dicsőségére és tanits. 
Szép hazánk ismeretére és hü szerel: 

Imére ! ! 

Bartók György beszéde. 
Midőn a zsoltáros költő se- 

gedelemért és diadalomért kö- 
nyörgött a Seregek Urához, e 
szavakkal magasztalta Izrael 
Istenét: „Lobogtassuk e zászlót 
a mi Istenünk nevében." 
E zászló nemzetünk Nagyasz- 

szonyának, a megdicsőült Er- 
zsébet királynénak szent emlé- 
két őrzi és viszi magával min- 
denfelé. Egy szent szymbolum. 
A szeretet szymboluma. – Dob- 
banjon hát össze minden sziv, 
merre ez a zászló lobogni fog. 
E lobogón, mely alatt az egye- 

sület e nemes munkáját, egy 
czélra törve, folytatja, legyen 
Istennek áldása. 

Ferencz Józssai beszéde. 

Ünneplő gyülekezet! 

Nemzeti kulturánknak egyik 
kiváló fontosságu ágának, a 
honismeretnek s ezzel kapcso- 
latban a testedzésnek diszes 
jelvénye, melyet ez alkalommal 
ünnepélyesen felavatunk, magá- 
ban is tiszteletet parancsol. 
Mennyivel nagyobb tiszteletre 
indithat mindnyájunkat s meny- 
nyivel nagyobb erőt gyakorol- 
hat közelebbről e szép és ha- 
zafias czél érdekében müködő 
Erdélyi Kárpát-Egyesület tag- 
jaiva dicsőült Erzsébet kir. 
nénk emlékével, melyre e zászlót 
készittette és a melyre minden 
magyar sziv megdobban és ke- 
gyelettel áldozik az egek Urá- 
nak. 
Egyházam nevében én a hit- 

bea és reményben avatom fel 
e diszes zászlót, Istennek szent 
áldását kérve arra, valamint a 
fenséges zászló-anyáért, e fé- 
nyes gyülekezetre, az Erdélyi 
Kárpát-Egyesületre, minta zászló 
tulajdonosára. 

Dr. Eisler Mátyás beszéde. 

Az örökkévaló egy Isten szent 
nevében, amen. 

Dicsérjük a mindenség Urát, 
a ki idáig segitett bennünket s 
megérnünk adta e napot, halle- 
luja ! 

könyvkötő ő. sz0 
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Felmagosult érzéssel, ihletett 
innepi örümmel tartom fölmint 
fetennek, Izrael Szentjének leg- 
kisebb szolgája e zászlót, szent 
és sérthetetlen jelképül, jelké- 
eül annak az áldásosztó haza- 

fias munkának, melynek telje- 
sitésére ez egylet körében vál- 
falkoztunk. 
Lobogj hát zászló és hirdesd 

a magyarnak hüséges szeretetét 
királya fenkölt személyéhez és 
hazája szentséges földjéhez. 
Légy áldott zászló s mind, a 

kik alattad sorakoznak; s bár- 
merre jársz előttünk széles e 
hazában, boldog emberek su- 
gárzó szeme villanjon szemünkbe 
mindenütt, jajszó hangja ne üt- 
közzék fülünkhöz sehol, szivek 
hurja szakadása meg ne róé- 
mitse szivünket soha — se ki- 
rályé, se koldusé ! 

Isten áldd meg a magyart! 

A muzenm megnyitása. 

Ezekután Feilitzseh AÁrthur 
báró a 

kérte József Ágosttól, ki a kö- 
vetkező szavakban tett eleget e 
kérelemnek : 

Ama kegyeletes szavak, me- 
lyekkel az Erdélyi Kárpát-Égye- 
sület tisztelt elnöke néhai nagy- 
atyámnak és szeretett édes atyám 
nak Magyarország közügyel 
iránt tanusitott érdeklődéséről 
és szeretetéről megemlékezett, 
jóleső élénk visszhangot keltet- 
tek lelkemben és hazafias öröm- 
mel jelentem ki, hogy az ő 
nyomdokaikon haladni egyik 
szent kötelességemnek tartom. 
Epen ezért készséggel vállaltam 
el az Erdélyi Karpát-Egyesület 
és az annak alkotásaként létre- 
jött muzeum védőségét is, mert 
az egyesület czéljait hazafiasak- 
nak és minden magyar ember 
pártolására érdemesnek tartom. 
Végül tisztemhez tartozik, hogy 
az Erdélyi Kárpát-Egyesület muzeumát, mely Érdély népraj- 
zát mutatja be, megnyissam. Ezt a legnagyobb örömmel tel- 
Jesitem, mert édes atyám nép- 
mjzitanulmányaiból tudom, hogy 
a népélet ismerete hazánkra 
nézve milyen fontos. Ő cs. és ki. Felsége legmagasabb sze- mélyének képviselőjeként az Er- élyi Kárpát-Egyesület muzeu- 
mát ezennel megnyitom". 
„Beszédének befejeztével meg- tkintették a gazdag muzeumot 
uután József Ágost főherczeg akására hajtatott fogatával. 

Néprajzi fölvonulás. 
k délutáni érdekességek egyik 
nivonzóbb mozzanata a nép- 
hi fölvonulás volt, melyet az 
Ardélyi Kárpát-Egylet rendezett etatéren. Fél 4 órakor kez- 
k ött meg a megkapó látvány 
viselve az erdélyi népvisele- 

minden fajából. 
lozsef Ágost főherczeg na 
önyörüséggel szemlélte aivk 

muzeum megnyitását 

az erkélyen s 

tői látványt s csak hosszas idő- 
zés után hajtatott vissza a séta- 

hkámpionos menet. 
Esti 7 óra tájban a középis- 

kolák tanuló ifjusága tanáraik- 
nak vezetése mellett lámpionos 
menetet tartott az uralkodói sarj 
tiszteletére. 

Ifjaink a Deák Ferencz-utcza 
alsó részében gyülekeztek, hon- 
nan a Mátyás király-teret és az 
ezzel szomszédos főutakat jár- 
ták be. 

lózsef Agost főherczeg elutazása. 
József Ágost főherczeg a teg- 

map esti 11 óra 10 perczkor in- 
duló gyorsvonattal utazott el 
városunkból. A pályaudvaron 
egy diszszázad várt a fenséges 
vendégre, kit a honvédzenekar 
gGotterhaltes-ja fogadott.t.. 
Egy kis, lelkes csapat tüntetett 
az osztrák-hymnusz ellen s a 
Kossuth-nóta éneklése mellett 
a Mátyás-térre vonultak. A Má- 
tyás szobor előtt több hazafias 
éneket daloltak még el, aztán 
a New-York szálloda előtt tünt 
föl esoportjuk. 

Ujabb tüntetések. 

A megismételt „Gotterhalte" 
ujabb sebeket fakasztott. Heves 
abezugolás közben a szálló előtt 
Pichler Győzőt kivánta hallani 
a tömeg, aki végre megjelent 

egy tettre buz- 
ditó beszédet mondott. Kivüle 
Horváth Gyula, Lengyel Zoltán 
képviselők és Óarai Dezső szó- 
lottak még a tüntetőkhöz. Be- 
szédében különösen hangsu- 
lyozva azt, hogy ezért a két 
Gotterhalte-ért a függetlenségi 
pártnak számadással tartózik a 
miniszterelnök. 
Késő éjszaka voltmár, mikor 

a Kossuth-nótával szétoszlott a 
tömeg csep okot sem adva a 
rendőrség beavatkozásának. 

Miért nem jött a király? 
Kolozsvár, okt. 13. 

Az elkeseredett hangulatnak, 
mely az ünnepélyre érkezők ez- 
reinek s egész Kolozsvár közön- 
ségének lelkét eltöltötte, s a 
mely a József Ágost kir. her- 
czeg megérkezésekor fölzendült 
Gotterhalte hangjaira hatalmas 
tüntetésben tört ki, egyik főoka 
az volt, hogy ő felsége nem sze- 
mélyesen jött el az ünnepre, ho- 
lott ez régóta határozottan ki- 
látásba volt helyezve. A csaló- 
dást okozta elkeseredést fokozta 
az az előzmény is, a melylyel a 
király elmaradását magyaráz- 
zák. 
Ez az előzménye a követ- 

kező : 
Már jóval az ünnepély előtt 

mind határozottabb alakot öl- 
tött az az óhaj, hogy a leleple- 
zés alkalmával a Gotterhalte el 
ne hangozzék. Közvetlenül ez- 

iroda Bécsből kérdést 

után történt, hogy a kabinet- 
intézett 

Szvacsina polgármesterhez, mi- 
féle garancziákat tudna nyuj- 
tani arra az esetre, ha a király 
személyesen venne részt az ün- 
nepélyen ? Mivel tudja biztosi- 
tani, hogy ő felségének Kolozs- 
várott időzése alatt nem lesz 
tüntetés. 

Szvacsina azonnal táviratilag 
adta meg a választ : 
Minden lehető garancziát. 
Ugy látszik, hegy a lehető szó- 

tól megijedtek Bécsben, mert 
Szvacsina táviratára nyomban 
megjött a kabinet iroda értesi- 
tése, hogy ő felsége nem fog 
személyesen megjelenni az ün- 
nepélyen, hanem képviselője 
gyanánt József kir. herczeget 
küldi le. 
A lehangoltságot, mit ez az 

intézkedés szült, növelte az hogy 
az ünnepély előtt nehány nap- 
pal József Ágost kir. herczeg 
jelentette a rendező bizottság- 
nak, hogy a leleplezésnél , erős 
meghülése miatt sem ő, sem a 
felesége, Auguszta kir. herezegnő 
nem vehet részt. Nőtt az elke- 
seredés, mikor hire ment, hogy 
József kir. herezeg is elmarad 
az ünnepről, mert hirtelen erős 
torok hurutot kapott. Már-már 
lemondtak a kolozsváriak arról, 
hogy eleven királyi sarj hullassa 
le a szobor leplet, mikor jött az 
utolsó és döntő értesités a ka- 
binet irodából, hogy a még csak 
az imént váratlanul megbetege- 
dett József Ágost kir. herczeg 
ugyancsak váratlanul meggyó- 
gyult és igy ő fogja ő felségét 
az ünnepélyen képviselni. 
Ez a tömeges betegeskedés 

és hirtelen gyógyulás nyilván- 
valóvá tette a közönség előtt az 
udvar mellőzési szándókát, meg- 
értette mindenki, hogy az ud- 
varnak nagyon kellemetlen az 
ünnepélyen való részvétel. 

Ily előzmények után nem le- 
het aztán azon csodálkoznunk, 
hogy a mikor József Agost kir. 
herezeg megérkezésekor felzen- 
dültek a gyülölt Gotterhalte 
hangjai, az addig néma elkese- 
redés zajos tüntetésben tört ki. 

k 

A király elmaradásáról egy 
másik versió is kering. 
Társadalmunk egyik kiváló 

tagja, ki sürün fordul meg az 
udvarnál, a király elmaradá- 
sául a következő okot mondotta 
munkatársnnknak : 
— Onök tudni akarják az 

igazi okot, a miért ő felsége az 

NE MZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő okt. 13-án 

Hüség próbája. 
Eredeti vigjáték. Irta: Kisfa- 

ludy Károly. 

Szép JIlonka. 
Eredeti 1egényes dalmü. Irta : 

Bekete Mihály. 

Kezdete este 7 órakor. 

özimházi műsor 
Kedd. Diszelőadás ismétlése. 
Szerda: Szevillai borbéiy. 
Csütörtök : A denevér. 

Kladó-tulalonos : 

SOHABERL JóZSEP. 

Hol, lehet jól étkezm? 
Czell sörosarnokban ! 

Havi eléfizetők: ebéd és va- 
esora 1 hóra 18 írt, délben 
3 tál, estve 1 tál, egy héten 
2-szer négy tál étel, 

Kitünő tisztelettel 

Rotha Feremez. 

(Feichtinger I. utóda, 
* KOLOZSVÁR. 
Petőfi-utcsa 13. szám) 

rufiatisztitó. 
Ajánlja az 1859-ik év 
óta fennálló jó hir- 
névnek örvendő ruha- 
tisztitó-üzletét. 

KNÁPCSIK és e e 
e SZENTKIRÁLYI 
uri és női 

czipészek. 

Első erdélyi 

czipőfelsőrész készitők. 
Kolozsvárt, Kogsuth Lajos-utoza, a ,„Köz- 

épületében, — 

Matóságilag engedélyezett nagy 

IVÉGELADÁS 
férfi-ruha és 

Réti Sándor-fele 
k Ferencz-utcza 4. szám alatti Fe 

Férfi öltönyök 

Fiu öltönyök — —-— 

e teljesen feloszlik. e 
30, 40, 50'],-al leltári áron alól 

elmdatmakk : 

ünnepélyen részt nem vett? 
Nos, megmondom : a király be- c hangszerkészitő. küldette magának a Mátyás- 
szobor miutáját. A szobor talap- es NFTagy lavitó mühely, nagy zatán az egyik alak a nagy ki- s raktár az összes hangsze- rály előtt meghajtja a birodalmi 
lobogót. Ez a jelenet kellemetlen D rek és azok alkatrészemek. benyomást gyakorolt volna a ki- b g rályra, Ez az igazi oka az ud- ép Koloz svar, e var hideg viselkedésének. 

Vesselényi Miklós-utcza 18. 

Gvermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
posztó üzlet Férfi nadrág - - — 80 Ertól kezdve 

Szövetek - - - — 65 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok - - — 50krtól. 

4 frttól kezdve 

2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
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Apró hirdetések. 
- 

LEVELEZÉSEK. Szép vagyok. Levél ment EKINÁLAT: diszszobafestő és di- 

Keserü pohár — a a kiadóba. 
„Kék boroztyán." Levele Kék borostán. Levele 

van a kiadóhivatalban. van a kiadóba, azonnal 
Félbarna. Levele van a menjen érte - Páratlan 

Kiadó egy jó forgalmu 
szatócs üzlet helyiség — 
Árdád-ut 39 sz. alatt. 

Veresztes Aladár 

1902. október 18. 

szitési vállalkozó. 

KOLOZSVÁR, Magyar-uteza 23. 
kiadóban. szőke. 

Kitünő magyar konyha. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

hozni, hogy Szemtegymáz-utczai (Státus-házban) 

an szerencsém a n. é. közönséggel, ugyszinte a nagyrabe- 
csült háztulajdonos urakkal tudatni, hogy a több év óta 
fennálló szobafestő és lakkirozó üzletemet tetemesen meg- 
nagyobbitva legujabb mintákkal berendeztem. 

Elvállalok mindennemü festőmunkát, u. m. 

szobák, disztermek, temmplomok, homlokzat 
(front) stb. festését ugy helyben, mint vidéken a 

lehető legjutányosabb árban. 
Ugyszintén olvállalok a közelgő Mátyás szobor-ünnepélyre 

épület, erkély vagy ablakdiszitést saját vagy idegen tervrajz 

kezelését átvettem és igyekezni fogok az étkeket a 

legolcsóbb árban kiszolgáltatni. Minden villásreggeli 

szerint. 32 18-535 

Üzleti telep : Munkafelvételi iroda: 

Magyar-utcza 23. sz. eb Minorita-utcza 6. sz. 

10 kr., egy pohár sör ?7 kr. A helyiség három 

= részre van osztva, mely társas = 

tartására bármely időben alkalmas. Tisztán kezelt 

boraim kitünőek. Pontos és gyors kiszolgálásról gon- 

doskodni fogok. x mmm Kitünő tisztelettel : 

Botha Ferencz. 82 9-15 

egérkez s tek a sár- és hó-ozipők kilüne fajt
ája 

Lányi Benőné m 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

gy n termét ajánlja a m. t. közönség figyel- 
Ő ka a mébe, hol nagy választékba elismert 

olcsó áron árusit diszitett és diszi- 
tetlen női kalapokat a legdivatosabb 

mmmeaz szin és formákban. 81 5-30 

G Eáltl kalapformázást, festést és diszitést olcsó árban. S 

er 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 

Molozsvár, Beák Feremeczazmicza 9. szám. 
Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses fgyelmét kitünő minőségü áru- 
czikkeimre és dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre telhívni. 

CZIPÓ és CsSEZMÁH ÁRJEGYZÉ: 
1 pár gyermek-czipő 45 krtól 1 pár női H k 

ezil i papucs.... 50 krtól b 
1 pár magas czipő . - 1 párnői reggeli finom Mikadó-czipő 75 , é a n s S z e re 1 pár szeges ezipőő....95 1 pár komót-czipő bőrtalppal 85 .. 1 pár posztórezibő, lakkal , 1 pár posztó mágas füzős-czipő . 1.50 -———— e . 

gas szárral, erős . 145, 1 pár bőreczipő, c ő é é kia zg 1 pár czipő, legnagyobb. 180 1 Par bőrezipő fdyo 240 at bérbe datnak. 
1 pár szép ránczos csizma . 9.35, 1 pár zerge füdző lezipő 396 oTa 8, ge füdzős v. gorabos czipő 3.25 es íst és javi- 1 bér féri selteiser e séb 1 pár valódi Chuvrau czipő . . 4.25 4 ; Hangolást és /avi- 

ger czipő , pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4—- ; í 
1 pár férfi bélelt czipő 3.84, 1 pár kitünő fajta sárezipé 140, tást. ugy helyben, 
1 pár oroszlakk-ezipő posztóval 4.40, 1 pár kivágott bőrczipő 148ő - mint vidéken el- 
1 pár férfi magas csizma 4.80, 1 pár kivágott lakczipő .1.75 fogad é t 

Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztyük és téli alsó trikók ; ingek, galérok, eső- k ogas és poniosga 
ernyők, utazó-böröndök nagy raktára. teljesít 

zongorák, Piannok, 

Harmoniumok, Czimbalmok 
gyári árom 

részletfizetésre 

kaphatók. is 

tisztelettel és becses pártfogását kérve. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik á 1 legszeb -kocsik dus vá- 
lasztékban és még itt több fel nem sorolható czikkek. Postai megrendelés 
gyors eszközlése és szelid, pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló TRISKA J. 
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- Erdély legnagyobb zongora-raktára, 
ss9 STERN SIMON, ezelőtt : özv. KOHN JAKABNE. ű Kolozsvár, Sétatér-utcza saját háza. 
.8-19. KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 95. 1-4 - 

] - r n .......................... 

=es Megerkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajlája éeseeésssssvsvsvvsél 
k em ÁND 

AM Jó és oloső hangszert óhajt venni, forduljon üller ulóda BERNÁTH H. SÁNDO 

1 Dávid Wenzel cs somLYAI M. varrógép, kerékpár nagyraktára 
, hangszerüzlete e Kolozsvár. 

hangszerész -u. 4. tnzszeré: y Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4 Motoreröre Kerékpáro M 

Kolozsvár. n berendezett kat veszek, : 

S Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- mechanikai becserélek és 
Honvéd-ut 13. sz. (Hon- v s műhelyem- kölesön is 

véd laktanya előtt) . porczelán-, lám- sok, kép kere- ben a javitá- dok. Tani- 

. s pa és háztartási tezések ere- sok gyorsan i dij 6 ko- 
ahol mindennemü réz, ko és olcsón el- tási dij m 

fa, fuvó és vonó hane- eszközök raktá- deti gyári készülnek. rona. 

szer és ezek alkat- a 
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